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AGREEMENT ON PROVISION OF BONUS

concluded

pursuant to Sec. 1746 (2) of Act No. 89/2012 Coll.,
Civil Code (“Civil Code”), as amended

(“Agreement”)
between the following contractual parties:

L. Essity Czech Republic s.r.o.
With its registered office at: Sokolovska 100,
186 00 Prague 8
Represented by: Przemyslaw Barnowski,
Ing.Vladimir Vesely, Peter
Szoyka- executives
For the Company shall be at least two

executives jointly.
Identification No.: 48536466
Tax Identification No.: CZ48536466
Account No.: 2041450103/2600

Registered in the Commercial Register
maintained by the Municipal Court in Prague,
Section C, Insert No. 19108

(“Essity”)
and
2. Socidlni sluzby pro seniory Sumperk,

ptispévkova organizace

With its registered office at:

U Sanatoria 2631/25, 787 01 Sumperk

Represented by:

Ing. Jiti Gonda

Identification No.:75004011

Account No.:86 - 7472590207/0100
(“Institution™).

Essity and the Institution may hereinafter also be
referred to individually as a “Contractual Party” or
jointly as “Contractual Parties”.

WHEREAS:

(A) The scope of business of Essity includes,
without limitation, sales of medical devices;

(B) The Institution is a facility where patients
are using the medical devices of Essity; and

© Essity is interested in providing the Institution

with a bonus, which will be used to improve
the conditions of provision of care to users in
the Institution, and the Institution is
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DOHODA O POSKYTOVANI BONUSU

uzaviena

dle ustanoveni § 1746 odst. 2 zakona ¢. 89/2012 Sb.,
obdansky zakonik (dale jen ,,ob&ansky zakonik*), v
platném znéni

(dale jen ,,Dohoda*)
mezi smluvnimi stranami:

1. Essity Czech Republic s.r.o.
se sidlem: Sokolovska 100/94, 186 00 Praha 8
zastoupend: Przemyslaw Barnowski,,
Ing.Vladimir Vesely, Peter
Szoyka- jednatelé
Za spolec¢nost jednaji alespoii dva jednatelé

spolecné.
IC:. 48536466
DIC: CZA8536466
& Getu: 2041450103/2600

zapsand v obchodnim rejstfiku vedeném
Mg¢stskym soudem v Praze, oddil C, vlozka
19108

(dale jen ,,Essity*)
a

2. Socialni sluzby pro seniory Sumperk,
prispévkova organizace
se sidlem:
U Sanatoria 2631/25, 787 01 Sumperk
zastoupend: Ing. Jifi Gonda
IC: 75004011
¢. udtu: 86 - 7472590207/0100

(dale jen ,Instituce®).

Spole¢nosti Essity a Instituce mohou byt v této Dohodé
oznacovany také jednotlivé jako ,,Smluvni strana® a
spolecné jako ,,Smluvni strany*.

VZHLEDEM K TOMU, ZE:

(A) Pfedmétem podnikani spole¢nosti Essity je m.j.
prodej zdravotnickych prostiedki,

B) Instituce je zatizenim, v némz uZivatelé uZivaji
zdravotnické prosttedky spole¢nosti Essity; a

© Spolecnost Essity ma zajem o poskytnuti
bonusu Instituci, ktery bude pouZit na zlepSeni
podminek poskytovani péce uzivatelim v
Instituci, a Instituce mé z&jem o ziskani




interested in obtaining such bonus.

THE CONTRACTUAL PARTIES HERETO HAVE
AGREED AS FOLLOWS:

I
Subject Matter of Agreement

1. Essity undertakes to provide the Institution
with a bonus, which will be used to improve the
conditions of provision of care to users in the
Institution.

2. The bonus is determined retroactively based on
consumption of Essity’s products as specified in
Exhibit 1 of this Agreement by users in the Institution
within the agreed reference period, subject to the
conditions as specified below in this Agreement as
well as Exhibit 2 and Exhibit 3 of this Agreement,
which form an integral part hereof (“Bonus”). For the
avoidance of any doubt, the Contractual Parties state
that the Institution never acquires the ownership title to
products listed in Exhibit 1 and that these products are
purchased directly by users at the Institution.

3. The Bonus is paid out to the Institution for the
reference period subject to the consumption of
products listed in Exhibit 1 by users at the Institution

4. Performance under the Bonus is provided
either in monetary form, provided that, in such a case,
Essity will pay the Bonus subject to meeting of the
conditions specified in this Agreement to the account
of the Institution, or in the form of free products, or
alternatively in combination of both of these options.
The list of products that may be delivered in the form
of the Bonus, including prices for such products, is
included in Exhibit 4 hereof. Essity is entitled at any
time to unilaterally change prices for goods as
specified in Exhibit 4 and such change shall take effect
upon its notification to the other Contractual Party.

5 The Institution undertakes to use the Bonus
solely for the improvement of users” care. The
Institution shall not use the Bonus for any other
purposes, particularly not for any private purposes.

6. Essity will deliver the Bonus to the Institution
within thirty (30) days of the end of the reference
period to which the Bonus relates.

II
Reference Period

1. A reference period shall be the second quarter
of the calendar year 2019, i.e. from 1. 04- 30.06.2019.
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takového bonusu;

SE SMLUVNI STRANY TET,O’DOHODY
DOHODLY NA NASLEDUJICIM:

L
Predmét dohody

1. Spole¢nost Essity se zavazuje poskytnout
Instituci bonus, ktery bude pouZit na zlep$eni podminek
poskytovani péce uzivatelim v Instituci.

2. Bonus se stanovi zpétné na zékladé spotieby
vyrobku spoleénosti Essity uvedenych v Piiloze 1 k této
Dohodé uZivateli v Instituci v dohodnutém referenénim
obdobi, a to pti splnéni podminek vymezenych niZe v
této Dohodé, jakoz i dle Ptilohy 2 a Ptilohy 3 k této
Dohodg, které jsou jeji nedilnou soucasti (dale jen
»Bonus“). Pro vylouceni jakychkoli pochybnosti
smluvni strany uvadéji, Ze Instituce nikdy nenabyva
vlastnické pravo k vyrobktim uvedenym v Pfiloze 1 a
tyto vyrobky jsou odebirany piimo uZzivateli v Instituci.

3. Bonus je Instituci vyplacen za referencni
obdobi v zavislosti na spotiebé vyrobkid uvedenych v
Piiloze 1 uZivateli v Instituci.

4. Plnéni Bonusu se poskytuje bud’ v penézité
formé, pti¢emz spole¢nost Essity v takovém piipadé
uhradi Bonus pfi splnéni podminek uvedenych v této
Dohodé na ucet Instituce, nebo ve formé zbozi zdarma,
popfipadé kombinaci téchto dvou moZnosti. Seznam
zbozi, které mtize byt dodano jako forma Bonusu, je
véetné cen tohoto zbozi uveden v Piiloze 4 této
Dohody. Spole¢nost Essity je opravnéna kdykoli ceny
zbozi, které jsou uvedeny v Piiloze 4, jednostranné
ménit a takova zmeéna je u¢inna ozndmenim druhé
smluvni strané.

5. Instituce se zavazuje, Ze Bonus pouzije vyluéné
na zlepSeni péce o uzivatele. Instituce nebude pouzivat
Bonus pro jiné Géely, zejména pro jakékoliv soukromé
ucely.

6. Spole¢nost Essity pieda Bonus Instituci do
téiceti (30) dnil od skonceni referenéniho obdobi, ke
kterému se Bonus vztahuje.

I1.
Referenéni obdobi

1. Referenénim obdobim je druhé Ctvrtleti
kalendafniho roku 2019, tj. od 1. 04. do 30.06.2019.



111
Other Conditions for Provision of Bonus

1. The Institution undertakes that it has not,
whether during the reference period, at present or
following the conclusion of this Agreement, influence
in any manner whatsoever the prescription of Essity’s
products as specified in Exhibit 1 to users in the
Institution. In particular, the Institution undertakes not
to promote the products specified in Exhibit 1 through
employees of the Institution or influence in any manner
whatsoever the prescription of the products specified in
Exhibit 1 by a medical doctor who prescribes
pharmaceuticals and medical devices for users in the
Institution (“Contracting MD”). The Institution further
agrees that this Agreement is not intended to influence
any decisions that the Institution, any employee of the
Institution or the Contracting MD may make regarding
the prescription or purchase of Essity’s products as
specified in Exhibit 1 or any other products of Essity.

2. The Contracting Parties represent that this
Agreement is not intended to increase the prescription
of Essity’s products as specified in Exhibit 1, but to
support institutions with the users of which are already
using the products of Essity as specified in Exhibit 1,
in providing high-quality treatment.

v
Eligibility of Products to Be Subject to Bonus

1. The Contractual Parties acknowledge that
provision of the Bonus must be subject to continuous
review in terms of its compliance with the competition
rules as stipulated by Act No. 143/2001 Coll., on
Protection of Economic Competition, as amended
(“Act”), or pursuant to Articles 101 and 102 of the
Treaty on the Functioning of the European Union (“EU
Treaty”). In its proceeding under this Agreement,
Essity is obligated to respect relevant provisions of
valid legal regulations, particularly the Act. The
Contractual Parties acknowledge that Essity is
unilaterally entitled and, at the same time, obligated to
change the conditions for providing the Bonus
hereunder if such procedure under the Agreement
could breach economic competition in conflict with
valid provisions of the Act, or could be in conflict with
other valid regulations.

2. The Contractual Parties expressly represent

that the procedure according to this Article does to
entitle the Institution to compensation for damage.
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IIL
Ostatni podminky pro poskytnuti Bonusu

1. Instituce se zavazuje, Ze v referenénim obdobi,
v soucasnosti ani po uzavfeni této Dohody nebude nijak
ovlivilovat pfedepisovani vyrobkl spole¢nosti Essity
uvedenych v Pfiloze 1 uZivatelim v Instituci. Instituce
se zejména zavazuje nepropagovat vyrobky uvedené v
Piiloze 1 prostfednictvim zaméstnancid Instituce ani
neovlivilovat jakymkoli zptisobem piedepisovani
vyrobkil uvedenych v Piiloze 1 1ékafem, ktery
predepisuje 1é€ivé piipravky a zdravotnické prostiedky
pro uzivatele v Instituci (,,smluvni 1éka¥*). Instituce
déle souhlasi s tim, Ze cilem této Dohody neni
ovliviiovat rozhodnuti, které mizZe Instituce, jakykoliv
zamestnanec Instituce nebo smluvni 1ékai ucinit
ohledné ptedepisovani nebo odbéru vyrobkd
spole¢nosti Essity uvedenych v Pfiloze 1 nebo
jakychkoliv jinych vyrobka spole¢nosti Essity.

2, Smluvni strany prohlasuji, Ze ucelem této
Dohody neni zvySeni pfedepisovani vyrobki
spolecnosti Essity uvedenych v Piiloze 1, nybrz
podporovat pifi poskytovani vysoce kvalitniho oSetfeni
Instituce, v nichZ uZivatelé jiZ vyrobky spolednosti
Essity uvedené v Ptiloze 1 uZivaji.

IVv.
Zpiisobilost vyrobki byt pfedmétem Bonusu

1. Strany berou na védomi, Ze poskytovani
Bonusu musi byt prib&Zné posuzovano z hlediska
souladu se soutéZnimi pravidly podle zak. &. 143/2001
Sb., o ochran¢ hospodai'ské soutéze, v platném znéni
(dale jen ,,Zakon*) nebo podle ¢lankd 101 a 102
Smlouvy o fungovani Evropské unie (dale jen
w»Smlouva o EU¥). Spole¢nost Essity je povinna pfi
postupu podle této Dohody respektovat piislusna
ustanoveni platnych pravnich predpisi, zejména
Zakona. Smluvni strany berou na védomi, Ze spole¢nost
Essity je jednostranné opravnéna a zaroveii povinna
zménit podminky poskytovani Bonusu podle této
Dohody, pokud by postup podle této Dohody mohl
narusit hospodatskou soutéz v rozporu s platnymi
ustanovenimi Zakona nebo by mohl byt v rozporu s
jinymi platnymi ptedpisy.

2, Smluvni strany vyslovné prohlasuji, Ze
postupem podle tohoto ¢lanku Instituci nevzniké4 narok
na nahradu $kody.




V.
Representations and Warranties of Contractual Parties

1. The Institution hereby expressly represents and
warrants that:

a. It has all licenses and permits as may be
necessary or required by law in
connection with the performance of this
Agreement, as well as for the purposes of
provision of care;

b. Conclusion of this Agreement is not in
conflict with the terms stipulated in any
agreement concluded by the Institution
with a third party, its performance by the
Institution will not result in a breach of
third party rights, rules of the Institution’s
founder, ethical principles or generally
binding legal regulations; and

c. In connection with this Agreement, it will
not, directly or indirectly, offer or pay any
financial amount or anything of value to
any person, particularly not to any
government official or person procuring
matters of public interest, regardless of
whether such persons are members of the
Institution, or will not attempt to
influence these persons in any unlawful
manner to breach relevant provisions of
Act No. 40/1995 Coll., on Regulation of
Advertising, provisions of the Civil Code
on protection against unfair competition
or Act No. 40/2009 Coll., Criminal Code.

2 The Contractual Parties hereby expressly
represent that the purpose or consequence of this
Agreement is not to provide a benefit or anything of
value, whether directly or indirectly, to any person,
including persons who are members of a statutory or
other governing body of the Institution or who are
employees or providers of services of the Institution, in
particular to Contracting MDs, mid-level healthcare
professionals and other administrative personnel, as
well as other persons who may, during their work,
prescribe or dispense any of Essity’s products.
Similarly, it applies that the Bonus, which is the
subject matter of this Agreement, cannot be directly or
indirectly used for remuneration for any person,
including a person or persons listed above.

3. In addition, the Institution expressly represents
that it shall use the Bonus solely for the purposes as
specified in Article I (4) of this Agreement and that it
shall not, in connection with this Agreement or any
Bonus paid hereunder, directly or indirectly influence
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V.
Prohlaseni a zaruky Smluvnich stran
L. Instituce timto vyslovné prohlasuje a zarucuje,
ze:

a.  ma veskeré licence a povoleni, které
mohou byt nezbytné & vyZadované ze
z4kona v souvislosti s plnénim této
Dohody, jakoz i za i¢elem poskytovani
péce;

b.  uzavieni této Dohody neni v rozporu s
podminkami stanovenymi v jakékoliv
smlouvé uzaviené Instituci se tieti stranou,
jeji plnéni z jeho strany nepovede k
poruseni prav tietich osob, pravidel
zfizovatele Instituce, etickych zasad ani
obecné zavaznych pravnich pfedpist; a

C. v souvislosti s touto Dohodou nebude
piimo ani nepfimo nabizet ¢i vyplacet
pené&Zni &astku nebo cokoliv hodnotného
jakékoliv osob€, zejména statnimu
utednikovi ¢i osobé obstaravajici
zéleZitosti obecného zajmu, bez ohledu na
skute¢nost, zda tyto osoby jsou ¢leny
Instituce, a ani se nebude snaZit ovliviiovat
tyto osoby jakkoliv nedovolenym
zpusobem, aby se dopustily poruSeni
piislusnych ustanoveni zak. ¢. 40/1995 Sb.,
o regulaci reklamy, ustanoveni o ochrané
proti nekalé soutéZi v ob¢anském zakoniku
nebo zak. &. 40/2009, trestniho zakoniku.

2. Smluvni strany vyslovng prohlasuji, Ze t¢elem
ani nasledkem této Dohody neni poskytnuti vyhody ¢i
&ehokoliv hodnotného, at’ jiZ pfimo nebo nepfimo
jakékoliv osobg, véetné osob, které jsou Cleny
statutarniho nebo jiného rozhodovaciho organu
Instituce nebo které jsou zaméstnanci ¢i poskytovateli
sluzeb Instituce, zejména smluvnim lékaitim, stfednimu
zdravotnickému personalu a ostatnimu
administrativnimu personalu, jakoZ i v§em dal$im
osobam, které mohou v priib&hu své pracovni éinnosti
piedepisovat & vydavat jakékoliv vyrobky spolecnosti
Essity. Stejné tak plati, Ze Bonus, ktery je pfedmétem
této Dohody, nelze pfimo ani nepfimo pouZit na
odmény pro jakoukoliv osobu, véetné osoby ¢i osob
vyjmenovanych vyse v tomto odstavci.

3. Instituce dale vyslovné prohlasuje, Ze Bonus

vyuZije vyhradné na Géely uvedené v €l. I odst. 4. této
Dohody a Ze nebude v souvislosti s touto Dohodou ¢i
jakymkoliv Bonusem vyplacenym podle této Dohody
piimo ¢i neptimo ovlivitovat osoby uvedené v odst. 2



peréons listed in par. 2 of this Article in prescribing or
dispensing products as specified in Exhibit 1 of this
Agreement.

4. Each Contractual Party shall ensure that the
party as such and its activities hereunder be in
compliance with relevant laws, legal regulations and
codes of the given industry. The Contractual Parties
expressly represent and the Institution undertakes that
the subject matter of this Agreement does not involve
advertising for products produced or distributed by
Essity through the Institution. Each Contractual Party
represents that no funds paid pursuant to this
Agreement come from illegal activities. Each
Contractual Party may immediately terminate this
Agreement, if it believes, in good faith, that the
guarantees pursuant to this paragraph have been
breached by the other Contractual Party.

5. During the validity and effectiveness of this
Agreement and for three (3) years from the last
provision of the Bonus on the basis of this Agreement,
the Institution undertakes to allow Essity and its
internal and/or external auditors, upon prior timely
notice and during business hours, to have access to any
relevant accounting entries, documents, evidence and
records of the Institution for purposes of verification
that the Bonus provided on the basis of this Agreement
was not used in conflict with the provisions of this
Agreement or law. If the Institution fails to perform
this duty or if it ensues from the provided documents
that the Bonus was used for other than the agreed
purposes, Essity is entitled to rescind this Agreement
by a written notice delivered to the donee, with effect
from the date of the delivery, and, regardless of
whether this Agreement was terminated by
performance or rescission from this Agreement, the
Institution undertakes to return the Bonus within 14
days from Essity’s request.

VL
Manners of Termination of Agreement

1. Essity is entitled to rescind this Agreement by
a written notice delivered to the Institution, if it obtains
trustworthy information that any representation or
guarantee by the Institution in Article VI above has
been breached. If the Agreement is terminated by
rescission, the Institution is not entitled to any further
payments of the Bonus pursuant to this Agreement, the
due date of which falls on the day after the date of
rescission, irrespective of any undertaken activity and
any agreement with other third parties concluded
before the termination of this Agreement. In cases
pursuant to this paragraph of the Agreement, the
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tohoto ¢lanku pii piedepisovani ¢i vydeji vyrobki
uvedenych v Piiloze 1 této Dohody.

4, Kazda Smluvni strana zajisti, aby ona sama i
jeji ¢innost dle této Dohody byla vZdy v souladu s
piisluSnymi zakony, pravnimi pfedpisy a kodexy
daného odvétvi. Smluvni strany vyslovné prohlasuji a
Instituce se zavazuje, Ze pfedmétem této Dohody neni
reklama na vyrobky vyrabéné ¢i distribuované
spolecnosti Essity prostiednictvim Instituce. Kazda
Smluvni strana prohlasuje, Ze Z4dné prostiedky
vyplacené dle této Dohody nepochazeji z nezdkonné
¢innosti. Kazda Smluvni strana mize tuto Dohodu
okamzit¢ ukoncit, pokud je v dobré viie presvéddena,
Ze zaruky podle tohoto odstavce byly druhou Smluvni
stranou poruSeny.

5. Béhem platnosti a G¢innosti této Dohody a t¥i
(3) roky po poslednim poskytnuti Bonusu na zékladé
této Dohody se Instituce zavazuje umoZnit spole¢nosti
Essity a jejim internim a/nebo externim auditorim na
zékladé€ ptedchoziho véasného ozndmeni a b&hem
pracovni doby piistup k jakymkoliv pfislusnym
ucetnim zapistim, dokumentim, dokladéim a zaznamtim
Instituce za i¢elem ovéfeni, Ze Bonus poskytnuty na
zékladé této Dohody nebyl pouZity v rozporu s
ustanovenimi této Dohody ¢&i zékona. Pokud Instituce
tuto povinnost nesplni nebo z poskytnutych dokladd
bude vyplyvat, Ze Bonus byl pouZit pro jiné nez
dohodnuté udely, je spole¢nost Essity opravnéna od této
Dohody odstoupit pisemnym ozndmenim dorucenym
obdarovanému a u¢innym okamzikem dorudeni a, bez
ohledu na to, zda Dohoda zanikla odstoupenim nebo
splnénim, se Instituce se zavazuje Bonus vratit, a to do
14 dnt od vyzvy spole¢nosti Essity.

VL
Zpiisoby ukon¢eni Dohody

1. Spole¢nost Essity je opravnéna odstoupit od
této Dohody pisemnym oznidmenim dorudenym
Instituci v ptipad€, Ze ziské vérohodnou informaci o
tom, Ze jakékoliv prohlaSeni nebo zaruka Instituce v
¢lanku VI. vyse byly poruseny. Pokud dojde k
takovému ukondéeni Dohody odstoupenim, nema
Instituce narok na jakékoliv dalsi platby Bonusu dle
této Dohody, jejichZ splatnost nastava po dni
odstoupent, a to bez ohledu na jakoukoliv podniknutou
¢innost nebo smlouvy s dalsimi téetimi stranami
uzavienymi pfed ukongenim této Dohody. Instituce v
ptipadech podle tohoto odstavce Dohody nese




Institution bears liability as set forth by relevant legal
regulations.

VIIL.
Final Provisions

1. The Contractual Parties represent that they are
entitled to conclude this Agreement and obtain all
necessary consents and permits.

2. Each Contractual Party shall disclose the
content of this Agreement and the information relating
to its subject matter only to those employees,
associates, shareholders, professional advisors,
founders, governmental bodies, such as payees liable
for payment, who must know the information in
connection with performance of the duties hereunder,
and undertakes to maintain confidentiality with respect
to the content of this Agreement and information
relating to its intended subject matter, and shall not
make any public announcements to any third party
without prior written consent by the other Contractual
Party. This restriction shall not apply to information
which:

a. is publicly known;

b. will become publicly known (other than due to

a breach of the provisions of this Agreement);

c. is lawfully available to the other Contractual

Party before its provision to such Contractual

Party;

d. the Contractual Party receives from a third

party who is not bound to maintain

confidentiality.

In addition, the Contractual Parties are entitled to make
any information available to the extent as required by
relevant laws or ethical rules or by courts or
administrative authorities. In the case of a breach of a
duty pursuant to this paragraph, the respective
Contractual Party shall be liable for damage caused by
such breach to the other Contractual Party.

3. The confidentiality duty as provided for in the
para. 2 of this Article VII does not apply to the
publication of the Agreement in the register of
contracts pursuant to Act No. 340/2015 Sb., on Special
Terms of Effectiveness of Some Agreements,
Publication of Such Agreements and on the Register of
Contracts, as amended (“Act om Register of
Contracts”), save for any information which should be
excluded from such publication in accordance with the
Act on Register of Contracts, including without
limitation information constituting a business secret
pursuant to Sec. 504 of the Civil Code or information
constituting personal data. The Contractual Parties
have agreed that the Institution will publish the
Agreement in the register of contracts immediately
after the conclusion of this Agreement, provided that
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odpovédnost podle piislusnych pravnich predpisi.

VIIL
Zavérefna ustanoveni

1. Smluvni strany prohlasuji, Ze jsou opravnény
uzaviit tuto Dohodu a ziskaly k tomu veskeré nezbytné
souhlasy a povoleni.

2. KaZd4 ze Smluvnich stran zp¥istupni obsah této
Dohody a informace tykajici se jejiho pfedmétu pouze
tém zamé&stnancim, spole¢nikim, akcionaitim,
odbornym poradctim, zizovatelim, statnim organtim,
jako naptiklad platcim odpovédnym za Ghradu, kteid je
potiebuji znat v souvislosti s plnénim povinnosti podle
této Dohody, a zavazuje se zachovavat divérnou
povahu obsahu této Dohody a informaci tykajicich se
jejtho zamysleného predmétu a neucini zadna vefejna
oznameni Zadné tieti osob& bez pfedchoziho pisemného
souhlasu druhé Smluvni strany. Toto omezeni se
nevztahuje na informace, které:

a. jsou vefejné znamé,

b. se stanou vefejné znamymi (jinak neZ z divodu

poruseni ustanoveni této Dohody);

c. jsou opravnéné k dispozici druhé Smluvni

strané pied jejich poskytnutim takové Smluvni

strang;

d. Smluvni strana ziska od tfeti osoby, kterd neni

zavazéana k zachovavani mléenlivosti.

Dale jsou Smluvni strany opravnény zpiistuptiovat
jakékoliv informace v rozsahu, v némz je to
pozadovéno jakymikoliv p¥islusnymi zadkony nebo
etickymi pravidly nebo ze strany soudi ¢i spravnich
orgént. V piipadé poruseni povinnosti podle tohoto
odstavce odpovida pfislusna Smluvni strana za Skodu
zpUsobenou timto porusenim druhé Smluvni stran€.

3. Zéavazek ml¢enlivosti uvedeny v odst. 2 tohoto
¢lanku VII. se nevztahuje na uvefejnéni Dohody v
registru smluv podle zak. &. 340/2015 Sb., o zvlastnich
podminkach Ucinnosti n&kterych smluv, uvefejiovani
téchto smluv a o registru smluv, ve znéni pozdé&jsich
predpisti (déle jen ,,zdkon o registru smluv®), vyjma
jakychkoliv informaci, které maji byt v souladu se
zdkonem o registru smluv z takového uveiejnéni
vyloudeny, a to zejména informaci piedstavujicich
obchodni tajemstvi podle ust. § 504 obdanského
zdkoniku & informaci predstavujicich osobni udaje.
Smluvni strany sjednéavaji, Ze uvefejnéni Dohody v
registrtu smluv provede Instituce bezprostiedné po
uzavieni této Dohody, pfiemz Dohoda bude Instituci
uvefejnéna v rozsahu modifikovaném pro ucely
uvefejnéni, tj. vyjma informaci pfedstavujicich



the' Agreement will be published by the Institution
within the extent as modified for purposes of the
publication; i.e. excluding information constituting a
business secret as well as other information that is to
be excluded from the publication pursuant to the Act
on Register of Contracts. In this respect, Essity
declares and the Institution acknowledges that Essity
considers the following, without limitation, to be its
business secret: specification of Products contained in
Exhibit 1, the method of the calculation of the Bonus
and the amount of the Bonus, the form of performing
the Bonus, specification of products that may be
provided as part of the Bonus pursuant to Exhibit 4, as
well as any information relating to prices (including
unit prices) of any Essity products.

Before the publication hereof, the Institution will send
Essity for its approval the wording and format of the
data to be published in the register of contracts, i.e.
without any business secret of the Contractual Parties
and other data excluded from the publication in the
register of contracts. The Institution will confirm to
Essity the due publication of this Agreement in the
register of contracts immediately after such publication
to the e-mail address tena.objednavka@essity.com.
Should the Institution fail to arrange for the publication
of the Agreement and the submission of a confirmation
of the publication pursuant to this provision within 20
days from the conclusion of this Agreement, the
Contractual Parties have agreed that the Agreement
may be published in the register of contracts by Essity.

4. This Agreement and its interpretation shall be
governed by Czech laws. The Contractual Parties agree
that Section 557 of Civil Code is not applicable for
interpretation of this Agreement. If any provision
hereof becomes illegal, invalid or unenforceable in any
respect, the legality, validity and enforceability of this
Agreement shall not be affected or weakened.

5. This Agreement represents the entire
agreement between the Contractual Parties about the
subject matter of this Agreement and replaces all prior
verbal and written agreements and undertakings
relating to the subject matter of this Agreement.

6. Unless stipulated otherwise herein, rights or
obligations under this Agreement may not be
transferred to third parties without consent by both
Contractual Parties.

7. The Contractual Parties represent that, by
attaching their signatures hereto, they confirm their
consent with this Agreement, which they sign based on
their true and free will, and that they did not conclude
this Agreement in error or under duress or under
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obchodni tajemstvi a dal$ich informaci, které maji byt z
uvetejnéni vylouceny v souladu se zdkonem o registru
smluv. V této souvislosti spoleénost Essity prohlasuje a
Instituce bere na védomi, Ze spolecnost Essity povazuje
za své obchodni tajemstvi zejména nasledujici
informace: specifikace vyrobkl uvedenych v Piiloze 1,
zplisob vypoctu Bonusu a vy$e Bonusu, forma plnéni
Bonusu, specifikace vyrobkd, které mohou byt
poskytnuty v ramci Bonusu uvedené v Piiloze 4, jakoZ i
veskeré udaje tykajici se cen (v&etné jednotkovych cen)
jakychkoliv produktii spolenosti Essity.

Pfed uvefejnénim této Dohody =zaSle Instituce
spole¢nosti Essity k odsouhlaseni text a format dat
urenych ke zvefejnéni v registru smluv, tj. bez
obchodniho tajemstvi Smluvnich stran a ostatnich udaji
vylouéenych ze zvefejnéni v registru smluv. Instituce
spolecnosti Essity potvrdi fadné uvefejnéni této
Dohody v registru smluv bezprostiedn€ po takovém
uvefejnéni, a to na  e-mailovou adresu
tena.objednavka@essity.com. Pokud Instituce nezajisti
uvetejnéni Dohody a poskytnuti potvrzeni o uvefejnéni
v souladu s timto ustanovenim do 20 dnd od uzavieni
Dohody, Smluvni strany se dohodly, Ze Dohodu mtize
v registru smluv uvefejnit spole¢nost Essity.

4. Tato Dohoda a jeji vyklad se fidi &eskym
pravem. Smluvni strany se dohodly, Ze ust. § 557
obcanského zakoniku se pii vykladu této Dohody
nepouZije. Pokud se kterékoliv ustanoveni této Dohody
stane v jakémkoliv ohledu nezdkonnym, neplatnym
nebo nevymahatelnym, nebude tim Zadnym zpisobem
dotCena ani oslabena zékonnost, platnost a
vymahatelnost zbyvajicich ustanoveni této Dohody.

S. Tato Dohoda pfedstavuje uplné ujednani mezi
Smluvnimi stranami o pfedmétu této Dohody a
nahrazuje vSechny predchozi ustni i pisemné dohody a
ujednani vztahujici se k ptedmétu této Dohody.

6. Neni-li v této Dohodé stanoveno jinak, nelze
prava a zéavazky z této Dohody pievadét bez souhlasu
obou Smluvnich stran na tfeti osoby.

7. Smluvni strany prohladuji, Ze svymi podpisy
stvrzuji souhlas s touto Dohodou, kterou podepisuji na
zakladé pravé a svobodné vile, a Ze Dohodu
neuzaviely v omylu ¢i tisni za ndpadné nevyhodnych
podminek.




strikingly unfavorable conditions.

8. This Agreement is made in two (2) B Tato Dohoda se wuzavira ve dvou (2)
counterparts, with each Contractual Party receiving vyhotovenich, z nichZ kazdd Smluvni strana obdrzi
one (1) counterpart. jedno (1) vyhotoveni.

Exhibit 1 — List of Products Ptiloha 1 — Seznam vyrobki

Exhibit 2 — Calculation of Bonus Priloha 2 — Vypocet Bonusu

Exhibit 3 — Amount and performance bonus Ptiloha 3 — V¥$e a plnéni bonusu

Exhibit 4 — List of Products That May Be Provided as  Pfiloha 4 — Seznam vyrobki, které mohou byt

Bonus poskytnuty v ramei Bonusu

For / Za spole¢nost Essity:”
Jednatel spoleénosti

— Przemyslaw Barnowski ©o o

lednatel spoletnosti
Viadimir Vesely

In/ V Prazec on / dne

Signature / Podpis:
Name / Jméno:

Signature / Podpis:
Name / Jméno:

Schvalil: Milan Galiovsky
Vyhotovil: Monika Slavikova

For Institution / Za Instituci:

In/V on / dne 23 08 201,

Signature / Podpis:
Name / Jméno:
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